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CTPYKTYPA CTATBK

AHHOTaUMA

KnioueBble cnoBa

BeegeHune

CemaHTHyeckmne cBA3N hpa3eonormyeckoro KOMNOHEHTa «CepaLe»,
«ceeur», «cuore», «heart» ¢ KOMNOHEHTAMK APYruX NEKCUKO-Ce-
MaHTUYECKNX nonen

BapunaHTHOCTb Niekcem BO (hpa3eoKOHTEKCTE

3aKnueHmne

NuTtepatypa

AHHOTALAA

Lenb. YToUYHeHME NOHATUIA UMMIULMTHOCTM U SKCTUIULIUTHOCTU CEMHOIO
cocTaBa KOMIMOHEHTOB «CepjLe», «Coeur, «cuorex, <heart» Bo hpaseono-
rmyeckmx o6opoTax. BbisBneHne u conocTaBfieHne CEMaHTUYECKUX CBSA-
3eil KOMMOHEHTOB «CepfiLe», «CoRUr», «cuore», «heart» ¢ gpyrumm nekce-
MamMu BO (paHLYy3CKOM, UTANIbSTHCKOM, aHIIMIMCKOM U PYCCKOM Si3blKax,
paccMoTpeHue hpaseosiornama Kak JIMHIBOKYIbTYPEMbI.

Mpouegypa n metogpl. C NOMOLLbHO KOMMJIEKCA NMPUMEHEHHBIX METOLOB,
BKJTHOYAIOLLMX METO/, aHaNM3a C/IoBapHbIX Ae(PUHULNIA, CUHEPreTUYECKMI
noaxop, CEMHbIN aHanus, a TakXke CPaBHUTENbHO-COMOCTaBUTESIbHbIN Me-
TOZ, YCTaHaB/IMBAKOTCA CXOACTBA, B pe3ynbTaTe Yero fAenaeTcsi BblBog, 06
YHMBEPCANIbHOCTM coMaTuyeckon (paseoniormu, a Takxe pasnumyus, ob-
yCroBfieHHble (hakTopaMy HauMoHanbHOM creundurKy, KoTopble Takxe
OCBeLaloTCs B UCCeloBaHUM C MPUMEHEHNEM LUAXPOHHO-CUHXPOHHOIO
noaxoaa.

Pe3ynbratbl. Y TOUHEHbI MOHATUS UMMIMUUTHOCTU U SKCMIMLUTHOCTU CEM-
HOro cocTaBa KOMMOHEHTOB «CepALe», «CoeUr», «cuorex, «<heart», BXOAALLMX
BO ¢hpaseonornyeckne o6opoTbl U MAMOMbI. YCTAHOBMEHbI JIeKCUKO-ce-
MaHTUYecKre 3aKOHOMEPHOCTU, Takue Kak MosIMCEMUA U BapuaHTHOCTb
B pamkax (paseosiornaMoB, OTMEYEHbl CeMaHTMYecKasi KOHcepBaLus,
XapakTepHas ans dbpaHUy3CKoro si3blka, YacTMyHas geakTyanusauus B
MTaNbsAHCKOM U aHIIMACKOM A3blKax M CeMaHTMYeckas peayKuus B pyc-
CKOM f13blKe Ha NpuMepe nccneayemMbix ppa3eonornamMoB ¢ KOMMNOHEHTOM
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cepaue. YCTaHOB/eHa KynbTypHO-UCTOpUYeckas crieyuduka, BbipaxeH-
Has Kak B COXPaHEHWU, TakK U B yTpaTe apXauyHblX 3HAYEHUN LSt KXo
JIMHTBOKYJbTYpbI.

TeopeTuyeckass 3HAYMMOCTb U NPAKTUYECKAS L|eHHOCTb. LaHHbIN Hay‘-leIVI
NOUCK O0MOJSIHAET CyllecCTByroumne nccrnegoBaHmA coMaTuyecKomn d)pase-
oJiormny, paccMaTpuBaroTCA 4YaCTHble Cy4Yaun €€ NposiB/IeHNs Ha YpPOBHE
CconocTaBieHNA A3bIKOB, YTO NMO3BOJIAET BHECTU BK/1a4 B TOM 4Yucne m B
JIMHIBOKYNbTYPOJIOTUHO. Pe3yanaTb| NnpeansioXXeHHoOro B ctatbe nccneno-
BaHNA UMEKOT NPaKTU4eCKyo LUEHHOCTb, KOTOpad 3akK/Ko4aeTCd B obora-
LeHnn J'IeKCVIKOI'pa(bVI‘-IECKVIX pecypcoB, UX ncnosib3aoBaHMM B npenopa-
BaHNN MHOCTPAHHbIX A3bIKOB W nepesoaoBeneHUA AN aKUEHTUPOBaAHUA
BHUMaHUA Ha JIMHIBOKYJIbTYPHbIX 0COBEHHOCTSX, TaK KaK NMoHMMaHue ce-
MaHTU4YeCKUNX paSﬂVI‘-WIVI N CXO0ACTB MOXET crnoco6cTBOBaThH 60see Sd)(beK-
TUBHOMY B3aMMOAENCTBUIO MeXXAy HOCUTENAMMU Pa3HbIX KYJIbTYp, @ Tak>XXe
6onee TOYHOMY MnepeBoay.

K/MHOYEBBIE CJI0BA

JINHIBOKYJIbTYPeMa, CeEMAHTNKQA, cepaLe, COMaTu3m, ¢Ip0360!70I'MFI

BBE/FHIF

KOMMOHEHTHbIN cocTaB ¢paseosiornyeckmx eauHuy (ga-
nee — ®E) HaxoguTCsi BO B3aMMOCBS3U C OKPYXXaloWUM MUPOM,
CTPEMSCb ero OTpa3uTb C MPUCYLLEN KaXAOMY Hapoay ayTeH-
TUYHOCTblO. Hambonee MHoroymcneHHyto rpynny dpaseonoru-
yeckoro goHaa nboro sAsblka cocTaBnsAT Hpaseosiorusmbl ¢
KOMMOHEHTOM-COMaTM3MOM, MOCKOJIbKY MOCPEACTBOM 4YacTen
Tena 4yenoBeK BOCMPUHMMAET MUP, MO3HAET N UBMEHSAET ero. 3Ha-
YMMOCTb UCCNefoBaHUN B 06nacTu hpas3eosiorMm Ha conocTaBu-
TeNIbHOM YpOBHe 06YC/IOB/IMBAETCS TEM, YTO pe3ynbTaT Takux uc-
CNefoBaHN «NO3BONSET ONpeaennTb eAnHble YepTbl KynbTypbl,
6blTa, NCUXONIOTUN U UCTOPUM HAPOLOB, a TakXe crnocobCcTByeT
NOHMMAaHUIO MeHTanuTeTa NpeacTaBuTeNnen ToM UIN UHOW JINHI-
BOKYNbTYpbI» [6]. MiccnegosaHus dpaseonornyeckux eauHul, o
HaCTOSILLEro BPEMEHM OCTAKOTCA aKTyaslbHbIMU, MOCKOJbKY «hpa-
3€0/I0rMYyeckme eanHULbl UrparoT OrPOMHYHO poSb B A3blKe, Tak
KaK BbIMOJIHAOT MHOXECTBO pasHbIX GYHKLMI, HaUMHaAA ¢ HOMMU-
HaTUBHOWN, 3KCMPECCUBHON U KOMMYHUKATUBHOMW, N 3aKaH4nBasi
nparmatuyeckon dyHKumen» [10].
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Bnarogapss MHOroyHKUMOHANBHOCTK, MO3BOJISIOWEN MpUMe-
HUTb hpa3eonornyeckne eguMHULbl B KayecTBe UNKCTPATUBHOIO
MaTepuana Ans fokasaTeflbCTBa CYLLeCTBYOLWMX runoTes, ¢hpase-
0J10rvsi He MepecTaéT 6bITb GOKYCOM Hay4yHOro mHTepeca. Bbibop
nccnefoBaHus comaTuama «cepaue» B coctaBe ®E obycnoneH
TeM, 4To ME ¢ 5TUM KOMMOHEHTOM LOBOJIbHO MHOMOYUCIIEHHbI 1 06-
najatoT BbICOKON YAaCTOTHOCTbIO yNoTpebrieHns BO BCEX YETbIPEX
A3bIKaX, MOCKOJIbKY cepALe — OCHOBHOW XXM3HEHHO Ba)XkHbIM OpraH.
Kak ykasbiBaeT I B. OBUMHHUKOBA, «NyTb OT BHESA3bIKOBOW peasb-
HOCTM K MOHATUIO M Aasiee K C/IOBECHOMY BblpaXX€HWUIO HEOAUHAKOB
Yy HapoAoB, YTO 06YC/IOBIEHO PA3/IMYNSIMN UCTOPUMU U YCIIOBUIN UX
YXU3HW, cneunduko passuTmsa Ux obLLLECTBEHHOIO CO3HaHua» [14].
®paseonorn3mMbl UMET 0COBYHO 3HAYMMOCTb A5 JIMHIBOKYNbTY-
POJIOFNMYECKMX UCCrefoBaHNIA, YTO 6bl0 akLeHTUpoBaHo B. H. Te-
nua [16], Tak Kak «reHeTU4Yecku hpaseonorus No6oro Asbika MMeeT
OTHOLLEHME K BULAEHUIO YEIOBEKOM OKpYXKakoLlen feNCTBUTENTbHO-
ctu» [7].

B paHHOM cTaTbe npepnaraeTca pacCMOTPeTb uccnegyemble
(hpa3eonornamMbl Kak JIMHIBOKYbTYpeMbl. JlekceMa «cepaue» xa-
paKTepM3yeTcsi BbICOKOM YaCTOTHOCTbIO B A3bIKOBOM (OHAE KaX-
foro Hapoga. Bo ¢ppaseonornyeckom doHae hpaHLy3CcKoro sisblka
cornacHo (paHLy3CcKo-pyccKoMy (pas3eosiorMyeckomMy CroBapro
nog, pepakuuen f. N. Peukepa' HacuutbiBaetcs 146 ®E ¢ kommno-
HEHTOM «CQeur», N0 KONN4ecTBy ycTynas Tonbko OE ¢ KOMNOHeH-
Tamu «main» (261), «ceil» (240) , «téte» (206), «pied» (171). CornacHo
AaHHbIM (hpaseoniormyeckoro cnosaps A. B. KyHuHa? HacuuTbiBa-
eTca 68 OE ¢ KOMMNOHEHTOM «heart», YNCNEHHO yCTynas No Konnde-
cTByY nuwb «hand» (154), «eye» (122), «head» (95). B pycckom s3bike
BO (hpaseoniornyeckom crnoeape A. N. dénoposa® hpaseonornamoi
C KOMMOHEHTOM «cepgLie» COCTaBAT 63 eguHULbI.

Mo A. I HasapsiHy, ppaseoniornyeckumMm eguHuLLaM Takxe «npu-
CyLM onpefenéHHble 3aKOHOMEPHOCTU Pa3BUTUS Kak B [uMaxpo-
HWUW, TaK 1 B CUHXPOHWUW, CBUAETENLCTBYHOLLME O CUCTEMHOCTYU (Ppa-
3eofiormyeckmx asnerHminy [12].

! dpaHLy3scKo-pycckuii ppaseonorudeckuii cnosapb / B. I Tak, U. A. KymuHa,
W. M. NanaeB n gp.; nog pea. 4. N. Peukepa. M., 1963. C. 237—-244, 628-639, 753—
761,1024-1036, 828—836.

2KyHuH A. B. AHrno-pycckuit ppaseonoruyeckuii cnosapb / nog pea. M. 1. Jiuteu-
HoBa. 4-e u3pa., nepepab. u gon. M.: Pyc. s13.,1984. C. 372-377,249-256, 365—372.

3 dpaseosiornyeckuit crioBapb PyCcKoro iMTepaTypHoro Asbika: okoso 13000 dpa-
3eonornyeckmx eagunuy / nog pea. A. . ®epoposa. 3-e usg., ucnp. M.: ACT:
AcTtpenb, 2008. C. 609—-613.
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CemMaHTMYecKue CABUMM SIBASIIOT COB0M HayuHbI MHTEpeC AJis
JIMHTBOKY/IbTYPOSIOMUN B CBA3KU C TEM, YTO «M3y4deHne metadopu-
3aUun B IMaxXpoHUM NO3BOJIAET UCC/e0BaTb CTAHOBEHME U pas-
BUTUE A3bIKOBOW KapTUHbI Mupa [3].

Kak oTmeuaeT W. B. ApHonbf, «60MblUME BO3MOXHOCTM Ce-
MaHTUYeCKOro BapbupoBaHuUs, a crneoBaTesibHO, U UMMIMKaL MK,
npeacTaBAtOT CI0Ba LUMPOKON ceMaHTuKm» [2].

UMnnMumTHas nHbopMauus BO3HUKAET «BCNEeACTBME aKTyanu-
3alMu noTeHuManbHbIX KOMMOHEHTOB JIEKCMYECKOro 3HayeHus»
[4]. T. B. NepBak B UccnegoBaHUM anno3nm U 06pas3HOro cpaBHe-
HUS B paMKax CTUJIMCTMYECKOW KOHBEPreHLMu oTMe4yaeT rapMo-
HWYHOE AOMOJSIHEHWE [aHHbIX SIBAEHUA «MPUCYLUMMU UM UMMIIN-
LIMTHOCTBIO U 3KCTUIMLUTHOCTBIO» [15]. Kak nssecTtHo, ppaseono-
rmyeckme eauMHULbl SABASKOTCA UCTOPUYECKU YKOPEHWUBLLUMMUCA B
A3bIKe BbIpaXXeHUSAMMU, 3HAYEHUA KOTOPbIX He BbIBOAATCS M3 3Haye-
HWUI X COCTaBHbIX KOMMOHEHTOB, TAKUM 06Pa30M, YUMTbIBAs MHO-
rO3HaYHOCTb SIeKCeEMbI «CepzLie», 3ahMKCUPOBaHHYHO B CrioBapsaX
YeTbIpéX UccnefyemblX si3bIKOB, MOXXHO NMPEANooXUTb Hanmume
[AEMOHCTPUPYIOLEN JIMHIBOKYIbTYPHbIV NoTeHUMan dbpaseonoruns-
Ma UMMINLUTHON MHbOopMaLMK.

Bcnep 3a H. ®. AnedupeHnko nog hpaseonornyeckummn Bapman-
TaMu MOHUMAOTCA «TakKue u3MeHeHus dhpaseMbl, KOTopble Xapak-
TEPU3YIOTCS OTHOCUTESIbHbIM TOXAECTBOM (Dpaseosiormyeckoro
3HayeHMs U 6N30CTbO 3TUMOJIOFMYECKOro 0bpasa, passimyatoTcs
oTAefIbHbIMU KOMMOHEeHTaMu1 03HayvatoLero» [1].

Mo 3ameyaHuno ®. M. dunuHa, «BapMaHTHOCTb — OHO U3 BaX-
HeMLWnX YyCoBUIA pa3BUTKS A3blKa, MOCKOSIbKY Yepe3 U3MeHeHue
COOTHOLLUEHWUI MeXAY BapuvaHTaMMU ... MPOUCXOAAT MHOIMe CABUIM
Ha BCcex A3bIKOBbIX YPOBHSAX» [17].

B paHHOM uccrefqoBaHUKM BapuaHTHOCTb BO ¢paseosniornu no-
HMMaeTCH KaK CyLLeCTBOBaHME PassiMyHbiX hOpM OfHOW U TOW Xe
(bpaseonornyecko efuHNULbI, 06YCOBIEHHbIX A3bIKOBbIMU, KY/lb-
TYPHbIMU UM UCTOPUYECKUMM hakTopaMn. OCO6EHHO UHTEPECHDI
U BakKHbl A1 IMHIBOKY/bTYPOSOrUK Te C/iydyan BapuaHTHOCTY, B
KOTOPbIX BapuaHTaMu BbICTYMalOT Ha NepBbl B3rNA4 CEMaHTU-
YecKM Hecxoxue nekceMbl. B naHHon pa6oTe BapuaHTHOCTb pac-
CMaTpMBaeTCs Kak MapKep JIMHIBOKYJIbTYPHOM crieundyrKum, Mo3Bo-
NSALWMIA YCTAHOBUTb CEMaHTUYeCcKMe CBSA3M BapMaHTOB M 0603Ha-
YUTb NPUYMHY UX B3AaUMO3aMEHSAMOCTMW.

HoBun3Ha o6ycnoBnnBaeTcsi TeM, YTO B JAHHOM UCCie0BaHUK
NMPUMEHSAETCA KOMMJIEKCHbIA aHanus dbpaseonorniyecknx eamHul
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ANA TNY6UHHOrO MCCNefoBaHUsA UX CEMaHTUYECKMX B3aUMOCBS-
3eil C CEMOM «KenyAoK», yCTaHOBMEHUSA 0COBGEHHOCTEN pPasBUTUS
N QYHKLMOHNPOBAHMWSA B SI3blKe C aKLL,EHTOM Ha WUX JIMHIBOKY/bTY-
pornoruyeckyto cneuuduky. BnepBble aHanuaupyeTcs CeMaHTu-
yeckas CBf3b COMaTM3MOB, UX MOJIMCEMUA U BapUMaHTHOCTb BO
(bpaseoKoOHTEKCTE Ha MaTepuane nekcukorpahmyeckux UCTOUYHU-
KOB £13blKOB YeTbIPEX Pa3HOCTPYKTYPHbIX A3bIKOB. BbiaBnstoTcs
NPUYUHBI CEMAHTUYECKUX CABUIOB C MPUBEYEHNEM IIEMEHTOB
3TMMOJIOTMYECKOrO aHanm3a U YYETOM KYJNbTYPHO-UCTOPUYECKOW
cneundukn. BbigBuraetcs npeanosioXeHne 0 HepaBHOMEPHOM
3aKpensieHnn B COBPEMEHHOM fi3blke comaTunyeckmx ®E B nx nep-
BWYHOM, BTOPUYHOM W JIMHTBOKYJ/IbTYPHOM 3HA4YeHusAX, npeanpu-
HUMaOTCA MOMbITKN BbIABMIEHUST aCUMMETPUM CEMHOIO COCTaBa
(hpa3eonorn3MoB C KOMMOHEHTOM «CEPALE».

Llenb gaHHOro nccnefoBaHWUst 3aKko4aeTcsl B YCTaHOBKE CBA-
3e/l KOMIMOHEHTA «CepaLe» C APYrMMyU coMaTMaMaMu B YETbIPEX
JIMHTBOKY/bTYpax A 06HApYXXeHUs1 UX JTEKCUKO-CEMaHTUYECKUX
BapuaHToOB BO ()pa3seoKOHTEKCTE, YCTAHOBKE CXOAHbIX WU pasnuny-
HbIX SIBJTIEHUN.

B 3agauun faHHOro uccnenoBaHus BXOAAT:

1) onpefenexne bpaseonornsma Kak JIMHIBOKY/bTYpPEMbI;

2) aHanm3 ®E c KOMMNOHEHTOM «CepAaLe» B YETbIPEX A3blKax BO
B3aMMOCBSI3U C APYTMMM COMaTM3MaMmn BO PPaseoKOHTEKCTE;

3) conocTaBfieHWe UX CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpbl U MOTEHLU-
anbHOCTY;

NnntocTpaTuBHbIM MaTepuanom uccnegosanus asnstotcsa OF,
N3BNEYEHHblE MPUEMOM CMJIOLLIHON BbIGOPKM U3 crioBapen Le Tré-
sor de la langue frangaise®, us matepuanos «Le russe en un clin
d'oeil» M. Nano u I B. OBYUMHHMKOBOIA®, @ Takxe 13 OpaHLy3CKo-
pycckoro ¢paseonormyeckoro cnoBaps nog pegakuven 9. . Peu-
Kepa®, AHrno-pycckoro dpaseosniornyeckoro ciiosaps A. B. KyHnHa’
n Mpaseosornyeckoro croBapsi PyCcKoro MTepaTypHoOro s3blka

“Le Trésor de la langue frangaise [3nekTpoHHbI pecypc]. URL: https://www.le-
tresor-de-la-langue.fr (aaTa o6patyeHus: 19.01.2025).

®Papot M., Ovchinnikova G. Le russe en un clin d'oeil. Paris: Ellipses, 2005. 144 p.

6 dpaHuy3cko-pycckuin hpaseonornyeckuin cnosapb / B. I Tak, U. A. KymMuHa,
W. 1. Nanaes u gp.; nog pea. . N. Peukepa. M., 1963. 1111 c.

7KyHuH A. B. AHrno-pycckuii hpaseonoruyeckuit cnosapb / nog peg. M. 1. Jiuteu-
HoBa. 4-e n3p,., nepepab. n gon. M.: Pyc. 513, 1984. 944 c.
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A. N. dénoposa®, Tonkosoro cnosaps C. N. Oxerosa®, Tonkosoro
cnosapsa B. fana'?, cnosapsa Oxford English Dictionary'', Cnosaps
ynoTpeéuTenbHbIX hpaseosiornamMos 1 aMoM B peun M. KyapTy u
3. Pocen'?.

B JaHHOM MCCNefoBaHUKU MPUMEHEHa KOMIMIEKCHasA MeToaun-
Ka, BKIOYaKoLWas MeTofbl NeKCUKorpapuyeckoro aHanusa, co-
BapHbIX AedUHMLINA, KOMIMOHEHTHOrO aHanu3a, CUHEPreTUYECKuit
METO0/], 3TUMOJIONMYECKOro aHanmnsa, a TakxXe B LIMPOKOM Mpume-
HEHWUN CPaBHUTENbHO-CONOCTaBUTENbHbIN MeToA. BaxHoCTb npu-
MeHEHUA NoJ06HON KOMMIEeKCHON MeToauKu oTMeYaetca I B. OB-
UMHHUKOBOW, TMOCKOJ/IbKY «MPUMEHEHNE KOMIJIeKca MeTOof10B
9TMMOJIONMYECKOro U CEMHOIO aHanu3a, a Takxxe B pafie Clydyaes
NIMHIBOKY/IbTYPOJIOrMYECKOro aHannaa no3BosseT CPaBHUTb U CO-
MOCTaBUTb CeMaHTUYeCKWe MOTeHLManbl C/OB, CIOBOCOYETaHUN,
(hpaseonornamMoB, KpbinaTbix BbipaxkeHuin» [13].

CEMAHTUYECKWE CBA3W ®PA3EONOMAYECKOTO
KOMMNOHEHTA «CEPALIE», «CEUR», «CUORE», «<HEART»
C KOMNOHEHTAMIA IPYT MX TEKCMKO-CEMAHTUYECKMX
MOMEN

CemaHTUYeckass aTTpakUMs CEM COMATU3MOB «CepALE»,
«cuore», «coeur», «heart» HenocpeacTBeHHO CBA3aHa C NOHATUAMU
9KCMANLMUTHOCTM U UMMNAULMTHOCTU CEMHOIO COCTaBa BO (hpaseo-
Nlornyeckmx o6opoTax u uagnomMax pasHoCTPYKTYPHbIX A3bIKOB.

B paHHOM cTaTbe SKCMIMUMTHbIMKA CEeMaMMu UCCreayeMblx
KOMMOHEHTOB SIBNAOTCA sifepHble U AnddepeHumanbHblie ceMbl
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKMX BapUaHTOB «CepALEe», «CUOre», «COoeur»,
«heart», BbicTynatowme B Ux NpAMOM 3HayeHuUu. Hanpumep: «300-
Toe cepaue», «coeur d'or», «cuore d'oro», «<heart of gold». UMeHHbIe

8 dpaseosiornyeckuit crioBapb PyCcKoro iMTepaTypHoro Asbika: okoso 13000 dpa-
3eonornyeckmx eagunuy / nog pea. A. . ®epoposa. 3-e usg., ucnp. M.: ACT:
AcTpenb, 2008. 878 c.

?0xeroB C. U., Lseposa H. 10. TonkoBbIi crioBapb pycckoro siabika: 80000 cnos u
(hpaseoniornyeckmx BblpaxxeHuit. 4-e usg. M.: A TEMI, 2006. 938 c.

' Nanb B. N. ToNKoBbIN CIOBapb XXUBOIO BEMMKOPYCCKOrO A3blKa: U36p. CT. / Hayu.
pea. J1. B. benosuHckuir. M.: OJIMA Megwma 'pynn, 2009. 573 c.

" Oxford English Dictionary, “heart (n. int, & adv.)” [3nekTpoHHbI pecypc].
URL:  https://www.oed.com/dictionary/heart_n?tl=true  (pata o6paLlieHus:
19.01.2025).
2Quartu M., Rossi E. Dizionario dei modi di dire della lingua italiana. Hoepli, 2012.
528 p.
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KOMMOHEHTbI B YeTbIPEX COMOCTaBsAEMbIX A3blKax BbICTYNalT B
CBOMX MPSIMbIX 3HaYeHUsIX, a hpa3eolorMYHOCTb 06YCIoBNEeHa CO-
4eTaeMOCTbIO C NpuaraTesibHbIM «30/10TOE» B PYCCKOM SA3bIKE U
CUHTaKCUYEeCKOW KOHCTPYKLMUEN «MPeanor + CylecTBUTeNIbHOe» B
byHKUMKM anuTeTa BO GpaHLy3CKOM, UTANIbSIHCKOM U aHMUACKOM
A3blKaXx.

Peanusauus npupalléHHbIX CeM, He MpUHaANexallx feHoTa-
TUMBHbIM 3HAYEHUAM KOMMOHEHTOB, BXOAAWMX BO hpaseonornye-
CKME COYeTaHusl, CBUAETESIbCTBYET O Hanuuuuv UMMAULMTHOCTU
CEM U 0 BO3MOXHOCTM aKTyanusaumm B BapuaHTHbIx popmax dpa-
3€0/10rMyecknx 060poToB. VIMEHHO MMMAULMTHOCTb CEMHOFO CO-
cTaBa COMaTU3MOB «CepALe», «Coeur», «cuore», «<heart» npeacTas-
NsieT HaMbONbLUUIA MHTEpeC AN uccrepoBaTenen Gpaseonorum B
JIMHIBOKYJIbTYPOJIOrMYECKOM MJ1aHe.

HapylieHne cemMaHTUYecKoW CBA3U MeXAy OTAeSIbHbIMU nekK-
CMYECKUMW KOMMOHEHTaM 1 MOPOXEHME pasHblX 06pasoBs, CooT-
BETCTBYHLLMX JIMHIBOKY/IbTYPHOMY KOZY HOCUTENen pasHOCTPYK-
TYPHbIX $I3bIKOB, MO3BOMSIET CYMTATb AaHHble (paseonoruambl
NIMHIBOKYNbTYPEMaMMU.

B pamMkax AaHHOW cTaTby npepfiaraeTcsi NpoaHanus3upoBaTb
cnepytowme bpas3eoniorn3mMbl-MHIBOKYNbTYPeEMbl BO  (paHLys-
CKOM SI3bIKe:

Cnosapb «CNRTL»'® naét tonkosanue ®E tourner le coeur / les
cceurs - soulever le coeur, écceurer (pa3gpa)xaTb KOro-To; Bbi3bl-
BaTb TOLHOTY Yy KOro-To). 9ToT ¢hpa3eosiornam BOCXOAUT K yCTa-
peBLleMy BbipaxkeHuto 1790 r. «tourner les sangs» Co 3HaYeHMEM
«une personne bouleversée» (B3BOJSIHOBAHHbIN Ye/I0BEK), T. €. pe-
anusyeTca UMMNAULMTHAA CeMa «KPOBb», KOTOpas KOppenupyeT c
CEMOMI YCUNEHHOr0 CepAeYHOro puTMa (cepaeyHas Mblilla BblTan-
KMBaeT KPOBb, HANpaBsoLWYyCs K APYFMM MbILLaM YesioBeye-
CKOro OpraHuMama, YTo BAuseT Ha Gusnyeckoe 1 aMoLMOHaNbHoe
COCTOSsIHUE YeNoBeKa).

le cceur tourne & ggn - avoir la nausée (MCMbITbIBaTb TOLWHOTY).

[aHHoe (paseonormyeckoe TosKOBaHWE 06YCNOBMIEHO 3TUMO-
norunyecknm hakTopom, Tak Kak cpefHedpaHLy3CKoe «Coeur» Boc-
XOAMT K cTapothpaHLy3CKOMY «CUer, COer, cquer, quor» OT JIaTUHCKO-
ro «cor» (cordis B poguTeNibHOM Magexe) C JIeKCUKO-CeEMaHTUYe-
CKUMU BapuaHTamu 1) cceur, 2) estomac; ppazeosiornsm nonydyaet
MpUpaLLEHHYIO ceMy «se sentir mal».

3 Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales [9nekTpoHHbIit pecypc].
URL: http://www.cnrtl.fr (naTa o6paieHus: 09.03.2025).
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BapuraHTamu gaHHoro ¢bpaseonorMyeckoro sHayeHus Bo dhpaH-
Lly3CKOM si3blKe ABJIAOTCA:

«avoir le cceur a l'envers» («signifie généralement ressentir une
profonde tristesse, un chagrin, ou étre dans un état d'ame ou le
coeur ne bat plus dans le sens normal. Elle évoque une situation ou
les sentiments sont inversés, ou la joie a disparu et ou la peine est
omniprésente») — 1) 6bITb PACCTPOEHHbIM; 2) UCTbITbIBaTb CUJ/b-
HYHO TOLLHOTY.

Ewé oaHMM BapuMaHTOM BblpaXXeHus BbilleyKasaHHbIX (pase-
ofiornyeckmx o60poToB sABAseTca «avoir mal au cceur» («signifie
généralement ressentir une profonde tristesse, un chagrin, ou étre
dans un état d'ame ou le cceur ne bat plus dans le sens normal. Elle
évoque une situation ou les sentiments sont inversés, ou la joie a
disparu et ou la peine est omniprésente») 1) ucnbiTbiBaTb CTPaAa-
HWSA; 2) UCNbITbIBATb TOLWHOTY, @ TakxXe: « avoir le cceur barbouillé,
le cceur au bord des lévres ».

«Donner la nausée, des nausées a qgn. Synon. lever le coeur».

Cnosapém «CNTRL»'* naérca o6bAcHeHMe Nofo6HOMY CeMaH-
Tuyeckomy capury: «La médecine grecque appelait kardia le cceur
et U'entrée de 'estomac, ce qui explique des expressions telles que
«mal au coeur»».

dTUMonornyeckas crnpaeka K BblpaxeHuto avoir mal au coeur
Ha MHTepHeT-pecypce «Expressions Francaises»'® noarsepxpaet
Hanuume NOXHOW 3TUMOJOrnK, 3anycKarLlen NpoLecc ceMaHTu-
yeckoro casura: «le terme «coeur» viendrait du latin cor, cordis et
la locution cardia serait issue du grec Kardia. Ce serait donc cette
différence d'écriture que serait issue «avoir mal au coeur» qui signi-
fie «<avoir mal au ventre» car les grecs qualifien de cardia Uorifice de
l'estomac utilisé encore de nos jours dans le vocabulaire médical et
ce serait de cette confusion anatomique que nait cette expression
au Xllléme siécle»

O6paleHne K cnosapto «Le Trésor de la Langue Frangaise»'®
AT BO3MOXHOCTb YTBEpPXAaTb, YTO SleKCEMA CaeUr B OAHOM U3
NEKCUKO-CEMAHTMYECKMUX BapuaHTOB peanunsyeT cemy, BCTynato-
Lyt BO B3aWMOZENCTBUE C CEMON «estomac», KoTopble HepeaKo
B NeKcukorpacbmyeckoM OnMCaHUM TPaKTYHTCA KakK KBa3UCUHO-

' Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales [9nekTpoHHbIit pecypc].
URL: http://www.cnrtl.fr (naTa o6paieHus: 09.03.2025).

> Expressions Francaises [3nekTpoHHbIit pecypc). URL: https://www.expressions-
francaises.fr/avoir-mal-au-coeur (nata o6patyerus: 09.03.2025).

e Trésor de la langue frangaise [3nekTpoHHbIi pecypc]. URL: https:/www.le-
tresor-de-la-langue.fr (aaTa o6pauyeHus: 19.01.2025).
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HUMbI: «(Quasi-) synon. estomac». MNoaTBep)KAeHME 3TOMY TaKXe
HaxoguTcs B cnoBape «CNTRL», roe Takxke npusegeHbl OE, co-
OTBETCTBYIOLIME AaHHOMY TonkoBaHuio: «[Sans doute p. réf. au
cardia] (Quasi-) synon. estomac: .. SYNT. Avoir le coeur barbouil-
lé / noyé / soulevé; avoir le coeur bien accroché; avoir le coeur sur
les lévres; retourner le cceur; avoir / faire mal au cceur. Jeter / mettre
du ceeur sur le carreau (arg.). Vomir».

CornacHo A. B. KyHuHy'’, «ceMbl MOXHO ONpeaennTb Kak Mu-
KpOoaneMeHTbl 3Ha4yeHusi, o603HavatollmMe peanbHble UM BOO6-
pa)kaeMble nNpusHaku geHotaTos» [10]. [eHoTaT UMEHHO pusnye-
CKOrO OLLYLLEHNSI TOWHOTbI NOSIBASIETCA KaK pesysibTaT CEMHOW
aTTpakuMmn OTAeNbHbIX 31IeMEHTOB (hpa3eosiorMyeckux eauHul, B
ZaHHbIX NpUMepax BbICTynatoT: tourner, a l'envers, mal. Janee npep-
naraetcsi CeMHbIN aHanus @QF tourner sur le ceeur a gn; avoir le coeur
a l'envers; avoir mal au ceeur.

MNMoHumaemoe B paccMaTtpuBaemblx OE ceceur kak: «(Quasi-) sy-
non. estomac», — B NepBOM cliy4ae npu NoMoLLu rnarona tourner B
3HadeHumn «mettre quelque chose dans la position inverse de celle
occupée auparavant», KOTOpbI/ OTBeYaeT 3a npupalleHue CemMbl
«rMepemMeLLeHne», NosyyaeT CBOE MepeHOoCHOe 3HauyeHue (nuie-
BOZ + NepeMellieHne) «Bbl3bIiBaTb TOLHOTY Y KOFO-TO».

Bo BTOpoM cny4yae Hapeuve @ l'envers, NOHWMaeMoe Kak «en
sens inverse, dans un sens contraire a la norme, a la perspective
naturelle ou habituelle; dans le mauvais sens», coo6bliaeT Bblpa-
YXEHUIO CEMY «0OpaTHOE HanpaBfieHNe», YTO HaZEeNAEeT BblpaXkeHne
3B(HEMUCTUYECKUM 3HAUYEHNeM (KenyaoK + Hau3HaHKy) «UCMblTbl-
BaTb CUJIbHYHO TOLLUHOTY».

B TpeTbem cnyyae cyuwiectBuTenbHoe mal, umetroulee gebuHu-
uuto: «D’'une fagon anormale, éloignée du modéle, de la norme», —
Takxe coobLLaeT 0 HernpaBu/ibHOW paboTe opraHa (KenyaokK + He-
HOpMaJibHOe COCTOSIHUE), BbIPAXXEHHOW B 3HAaUYEeHWUM «UCMbITbIBaTb
TOLUHOTY».

lMepBoe 3HaueHuMe «coeur» B NpMBeAEHHbIX TPEX hpaseosiornye-
CKUX eguHCTBax («tourner sur le coeur a gn», «avoir le caeur a l'enversy,
«avoir mal au cceur»), faHHoe BO (pa3eosiornyeckoM crioBape
noa penakumein 9. W. Peukepa'®, Bkntoyaet cemy «ensemble des
sentiments», B TO BpeMsl Kak BTOpoe 3HaYeHue BKJTHoYaeTcs B CeM-

7 KyHuH A. B. Kypc ¢hpaseonorm coBpeMeHHOro aHrMNCKOro si3bika: y4e6HUK
[ANsi MH-TOB U dak. MHOCTP. A3. 2-e u3pa,., nepepab. M.: Bobicluas wkona; [ly6Ha: de-
HuKc, 1996. 381 c.

'8 bpaHLyscKo-pycckuit paseonornyeckuit cnosapb / B. I. Tak, U. A. Kymuna,
W. 1. Nanaes u gp.; nog pea. . N. Peukepa. M., 1963. 1111 c.
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Hyt0 aTTpakumto AuddepeHunanbHON CeMbl coeur U AREPHON CeMbI
«estomac», 06a ob6pasa 3adMKCUpPOBaHbl B CNOBapHbIX AedUHULN-
AX nekceMbl. CEMHbIN aHanu3 cnoBapHou ge@uHuLMmK ceeur ¢ and-
depeHumnanbHon cemon «ensemble des sentiments» npuBoanT K
BbISIBJIEHUIO MOTEHLMANBbHBIX CEM MepPeXnBaHusi, oTpuuaTeNbHbIX
amMouun Bo Bcex aHanuaupyemblx OE: ®E tourner sur le coeur @ gn
MUMeeT CeMbl «YyBCTBa» + «MepemMelleHner, gatolme Metabopu-
yeckoe TonkoBaHue QE: «pasgpaxkaTb KOro-To»; B «avoir le coeur a
l'envers» cembl «4yBCTBa» + «HaU3HaHKy» nopoxxgatoT dhpaseono-
rmyeckoe 3HauyeHue «bbiTb paccTpoeHHbIM», OE «avoir mal au coeur»
UMeeT UMIMIMUUTHYIO CEMY B JIEKCEME COeur «4yBCTBa» + 9KCMJIU-
LUTHYHO ceMy B Hapeuun mal «HeHopManbHOEe COCTOsIHUE», KOTO-
pble nMetoT ppaseosiornyeckoe 3HavyeHue «MCnblTbiBaTb CTpaja-
HUSI».

MN3MeHeHMe 3HaYeHUs NPU COXPaHEHUMU JIEKCUYECKOro Hamosn-
HeHuss ®E cBMAeTenbCTBYET O MOIMCEMUM U KYNTbTYPHOW 3Ha4u-
MOCTM NIEKCEMBbI CeeUr, YTO NO3BOJIAET YNOTPE6IATb OTHOCUTENBHO
Heé TepPMUH «JIMHIBOKYNbTypeMan [5].

Kpome Toro, BO ¢paHLy3CKOM £i3blke MOXHO BCTPETUTb P
(hpa3eosIorM3amMoB C KOMMOHEHTOM «CQEUr», B KOTOPbIX BHYTPEHHSAS
hopMa oLLyLLEHMSA B XXeNnyaKe SiBNSeTCS eAUHCTBEHHOW U He CBA3a-
Ha C YyBCTBEHHOW COCTaBSOLLEN MEXKYTbTYPHOIro o6pasa cepa-
ua: «bondissement de coeur», «<soulévement de coeur», «demeurer sur
le cceur», «chavirer le coeur», «jeter du cceur sur le carreau, «avoir le
ceeur bon», «avoir le caeur noyé», «avoir le coeur délicat», «avoir le coeur
au bord des lévres». Bcero, yunTbiBas faHHble BCEX UCMOSb3YEeMbIX
npw aHanuse cnosapen, yaanocb Hacumtatb 14 OF, rie KOMNOHEHT
cceur paccMaTpuBaeTCs Kak KBasMCUMHOHMM estomac.

BbIAICHMB NpUYMHY NOA06HOrO CEMaHTUYECKOrO CABUIa, KPoto-
LLLYOCS B JIOXKHOW 3TUMOJIOrUM B CBSI3N C 3ab6y)KAeHNEM, 6epyLLnM
Hayano eweé B rpevyeckon MeguumHe, CTOUT y4yecTb, 4To OE ¢ unx
BTOPbIM 3HAYeHWEM YNOTPeBSiIEMbI U He ABNAKOTCA apXanyHbIMU.
970 siBNSieTCS OTIMYUTENBHOM YepTon BO (hpaHLy3CKOM Si3biKe.

O6Hapy>XeHne [aHHOM 4YepTbl MOCAYXWIO OTMPaABHON TOYKOMN
ANA AanbHeNLWwero uccnefoBaHuns B Apyrnx a3blkax Ha cConocTaBu-
TE/IbHOM YPOBHeE.

B MTanbsiHCKOM si3blke KOMMOHEHT «Cuore» peasniusyeT CBOO Ce-
MaHTUYECKYHO aTTPaKL MO C CEMOWN XenyA04YHO-KMLLIEYHOro TPaKTa,
Kak 1 Bo ¢paHLy3cKoM a3bike: avere male al cuore. MeTog cnoap-
HbIX Ae(PUHULNA [AET BO3MOXXHOCTb O6HAPYXUTb, YTO CEMaHTHYe-
CKOoe B3aMMofencTBMe NEKCEM «CUOre» U «stomaco» NPoUCXoauT
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TONbKO B 4 U 5 NEKCUKO-CEMaHTUYECKUX BapuaHTax CnoBapHoOM
cTaTtbu'® «cuore»:

4) In alcuni contesti, “avere mal al cuore” puo6 essere usato per
indicare disturbi digestivi, come indigestione o nausea.

5) Nausea: puo essere utilizzato anche perindicare la sensazione
di nausea o vomito.

Mpn paccMOTpeHUn crnoBapHbix AedUHULUA nekceMbl heart B
«Oxford English Dictionary»?® o6HapyxunBaeTca ycTapesLiee 3Haye-
HUE ©KeNTyA0K»:

«The stomach (chiefly metonymically in phrases). See also
next one’s heart at Phrases P.1g, heart-pit n.. Scottish and English
regional (chiefly northern) in later use. a pain at the heart: stomach
ache (cf. heartache n. 1, heartburn n. 2)».

MoaTBepxpaeTcs aTo NpUMepamMu U3 crioBapsi permMoHanM3MoB
«Vocabulary of East Anglia»?': «Heart, the stomach. ‘A pain at the
heart’ means the stomach-ache» — 1 cnoBapsi npocTopeyHbIX Bbl-
paxeHuin «Rustic speech and folk-lore»?%: «To have a pain at the
heart (Yks. Lan. e.An.) is to have the stomach-ache, cp. Fr. avoir mal
au ceceur». MpuMeyaTesibHO, YTO B CroBape npegnaraeTcs cpas-
HUTb Bblpa)keHwue to have a pain at the heart ¢ dbpaHUy3CcKUM avoir
mal au cceur, YTo NpeanonaraeT KanbKUPOBaHWE BbIPAXEHUS B aH-
FMIMNCKUI A3bIK.

CnoBapb «Oxford» ccbinaetcst Ha cnoBapb AnanekToB «English
dialect dictionary»? npu ynoMmHaH1m ycTapeBLLEro 3Ha4eHms JeK-
cembl heart. «<next one’s (formerly «the») heart: on an empty stomach,
while fasting; immediately or very soon after waking in the morn-
ing, before breakfast (obsolete). Now rare (English regional in later
use)».

'Y Quartu M., Rossi E. Dizionario dei modi di dire della lingua italiana. Hoepli, 2012.
528 p.

2 Oxford English Dictionary, “heart (n., int, & adv.)” [9nekTpoHHbIii pecypc].
URL:  https://www.oed.com/dictionary/heart_n?tl=true  (pata o6paLlieHus:
19.01.2025).

2 Forby R. Vocabulary of East Anglia: 3 vols. / ed. G. Turner. 1st ed. 1830-
1858; Cooper T, Haigh J. Oxford Dictionary of National Biography [3ne-
TPOHHbIN pecypc]. URL: https://www.oxforddnb.com/view/10.1093/
ref:odnb/9780198614128.001.0001/0dnb-9780198614128-e-9850 (nata obpalie-
Hus: 03.03.2025).

22 Wright M. E. Rustic Speech and Folk-Lore, 1913 [3nexTpoHHbIi pecypc].
URL:  https://www.oed.com/dictionary/heart_n?tl=true  (pata o6paLlieHus:
03.03.2025).

2 Wright J. The English Dialect Dictionary: 6 vols. [3nekTpoHHbI pecypc].
URL:  https://www.oed.com/dictionary/heart_n?tl=true  (gata o6paLlieHus:
03.03.2025).
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Takum o6pasom, 6bliM 06HapyXXeHbl ABe ycTapeBLlune dpaseo-
NOrnYyecKkue eguHuULbl, eHOTaT KOTOPbIX CBA3aH C CEMOWN «wKeny-
[loK»: a pain at the heart v next one’s heart.

B coBpeMeHHOM ynoTpe6ieHnn aHHOe 3HaYeHNe COXpPaHeHO B
COCTaBe CJI0XKHOro CMoBa, 03HayarLWwero TpuBManbHoe HasBaHue
XenypoyHoro 3aboneeaHusi — heartburn (noun) — a burning feeling
in the chest caused by indigestion (6yKB. yxeHue cepaLa) — N3XKOry.
BbipakeHue He aBnseTca dhpa3eosiorM3aMoM, OgHaKo ABNseTca 06-
pasHbIM MeTahopUYECKMM OTPaXKEHNEM BUAEHUSA CepALLa, CBA3aH-
HOW C HUM (hM3NYECKOWN CTOPOHbI NPOSIB/IEHUS aHIMYaHaMM.

B pycckom si3blke nofgobHoe 3abnyXaeHue Takxke CyLLecTBO-
Bano, 0 YEM CBUAETENbCTBYIOT MaTepuasnbl U3 kHuru I U. Nonosa
«Pycckas HapoHO-6bIToBas MeauLHa»>:

«cepaue 60/MT, HOPbIBAETCS, C AyLUM PBET, CEPALE ... XIKET, ropur,
LeMUT, KOJIeT, HOeT» — TaK OMUCbIBANIUCb PassiMyHble XXenyao4yHble
OLLyLLIeHNS B NPOCTOHAPOAbeE.

Mo mHeHuto . WN. Monoea, «cepale SBAAETCS U3/06/1EHHBbIM
OpraHoMm, K KOTOPOMY OTHOCATCS BCEBO3MOXHble HEHOpMaJibHble
OLLyLLIeHUs:: TOCKa Ha cepALe, cepALe CxBaTuio, nog cepale nog-
KaTbIBaeT, cepAaLe oTopBasnocb». [loaTBEPXKAEHNEM 3TOMY BbICTY-
naet oaHa n3 aepuHULMIA cepaua B cnosape B. Jans?: «Hapog
HepeaKo cepALeM 30BET NOXeUKY, MOAN0XKeUKY, NOArPYAHYHO BNa-
ZVIHY, NOBbILLe XenyaKa, rae 6ptoWHOoN Mo3r, 60/bLUOE CrJlIeTeHbe
HepBOB». [laHHOe ABNEHNE MOXXHO OXapaKTepu3oBaTb Kak Hapog-
HYHO WJTN JTIOXKHYHO STUMOJIOTUHO.

OTronocky nNofo6bHOro BUAEHNST MOXXHO HaNTU TaKXe U B XY[0-
YXECTBEHHOW nuTepaType, Hanpumep, B pacckase «[locne 6ana»
J1. H. ToncTtoro npumMmevatenbHa uuTaTa, rae ceppue cBA3aHO C
enyakom. [JaHHbIM npuMep UANKOCTPUPYET CBA3b CepAla n xe-
nyfKa, oOTBeYaroLlero 3a olylleHne TOWHOTbI: «A MeXAy TeM Ha
cepale 6bina noytu dusndyeckas, AoxoamBLIAs A0 TOLHOTbI, TO-
CKa, Takas, YTO 1 HeCKOJIbKO pa3 oCcTaHaBAMBasCs, U MHe Kasa-
NOCb, YTO BOT-BOT MEHS BbIPBET BCEM TEM YXXacOM, KOTOpbIA BO-
LLIeNn B MeHS OT 3TOro 3penuiiia. He NnoMHo, Kak s1 ;obpancs goMoun
1 nér. Ho TonbKo cTan 3acbinaTb, YCNbiXan u yBuaan onsitb BCE U
BCKOUMI»?®, 3TOT npumep MNNOCTPUPYET COXPaHMBLLYOCS CBA3b
cepgla v xenyaka B MUPOBUAEHUM PYCCKOMO Hapozaa.

#Tonos. I U. Pycckasi HapoaHo-6bIToBas MeauuuHa (no matepuanam aTHorpapu-
Yyeckoro 6topo KH. B. H. Tenuwesa). CM6., 1903. 404 c.

% Nlanb B. U. ToNKOBbI CNI0Bapb XXMBOr0 BESIMKOPYCCKOro AA3blKa: U36p. CT. / Hayu.
pea. J1. B. benosuHckuir. M.: OJIMA Megwma 'pynn, 2009. 573 c.

% ToncToit J1. H. Mocne 6ana // Toncton J1. H. MonHoe co6paHune CoOUMHeHUN: B
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B TonkosoM cnosape C. W. Oxerosa?’ cepjLe ¢ NeKcuko-ce-
MaHTUYECKMM BapUaHTOM «KeNyAoK» He OOHapY>XeHO, Kak U
(hpa3eonormyecknx eguHuL, 4EHOTAaTOM KOTOPbIX 6Gbl BbICTynanu
XXeNnyao4yHble owyuieHus. BbiwenpuBeaéHHble NpUMEpPbI B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM f13blKe MOHMMAIOTCA INLWb B CMbICIIE «TPEBOTW»,
«BOJTHEHUS», «NEPEXMNBAHUNY.

TakMM 06pa3oM, Ha JlaHHbI MOMEHT PasBUTUS A3blKa Bblpaxke-
HWS, paHee 3HauYMBLUME GOJSIE3HEHHbIE COCTOSIHWUA Xenyaka, note-
PSiIY CBOE Bbls1oe NPOCTOPEYHOE 3HAaUYEeHMe, YTO ABNSETCA UX OT/U-
ynTENbHOM YepTon OT paHLy3cKkux OE B CUHXPOHNYECKOM MaHe.

Takum o6paszom, OE dhpaHLy3CKOro sisbika He IMWKUUCD OAHO-
ro M3 MepeHOCHbIX 3HAYeHW, CBA3AHHOIMO C CeMaMM OLLYLLEeHNS
B )KeNnyZKe, yTPaTMBLLErO CBOKD aHAaTOMMYECKYH aKTyasbHOCTb C
pasBUTUEM MeAMULIMHbI, OCTaBNsAs Bo (dpaseonormyeckom ¢oHae
NoJIMCEMUYHbIE BblpaXkeHus, B TO BpeMsi Kak OE pyccKkoro sa3bika
JaHHOe 3HayeHue NOSIHOCTbIO YTpaTUAM — OHO He dMKcupyeTcs B
CNnoBapsax faxe € NoMeTamMu apxXxavMsMOB WM yCTapeBLUUX CIOB.
Tak, cpean 63 ®E ¢ komnoHeHTOM «cepgue» Bo «Ppaseonornye-
CKOM CcJioBape pyccKoro nMtepaTtypHoro asbika A. U. dénoposa»?®
06HapY>XMBatOTCA NULLb 06pa3Hble COCTOSIHUSA BOJIHEHUS, TPEBOTY,
TOCKW, pagocTu.

B3siB BO BHMMaHMe 0COGEHHOCTU pa3BUTUSA (HPaseosiorM3mMoB
B CUHXPOHHOM acreKkTe, MOXXHO FOBOPUTb O TOM, YTO Ha nepuoj
BPEMEHW YMOTpebNieHnss cepAua Kak KBasWCUHOHMMA Xenyaka
B PYCCKOM £13blKe BbIpaXXeHne He fABNAN0Cb (Ppaseosiormyeckum.
MuHys 3akpenfieHve B s3bike Kak OE CO 3HaYEeHNEM ©KeNy[oK»,
OHO (hYHKLMOHMPOBANo B MeTaopMyYecKOM 3HaYEHUN BMECTUN-
LA YyBCTB.

CxemMaTU4HO NMOAO6HbIA CEMaHTUUECKUI CABUI MOXHO npej-
cTaBuTb kKak @Cq -> PCy, rae OCy - nepBuYHas ppaseosiornyeckas
eanHnua, a ®C, - BTOpUYHas, He uaMeHuBLias GopMy, HO U3BMeEHUB-
was coaepxaHue. ® n C - cooTBeTCTBEHHO hopMa M Coaep)KaHue.
[nsa dpaHUy3CcKoro sisblka XapakTepHO COCYLLECTBOBaHME 3TUX
®E, BbipaxkaeMbix B Mmogensax ®C; n OC,, B TO BpeMsa Kak Ans aH-

90 1. T. 34. MNpouseegeHusa 1900—1903 rr. M.: locypapcTBeHHOe U3aaTeNbCTBO
XY[0XecTBeHHON nuTepaTtypbl, 1952. C. 116—125.
2 Oxeros C. U., LLBegosa H. 10. TonkoBbIit cnoBapb pycckoro sisbika: 80000 cnos
1 paseonornyeckmnx BoipaxeHuit. 4-e usg. M.: A TEMI, 2006. 938 c.
8 (dpaseonornyecknini crnosapb PYCCKOro JIUTepaTypHOro A3blKa: OKOJO
13000 cpaseonormyeckux eanHuy, / nog ped. A. U. depoposa. 3-e usg., ucnp. M.:
ACT: AcTpenb, 2008. 878 c.
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rnmnckoro — Tonbko B ®Cy, pycckoro — tonbko B ®C,. [ns Harnsa-
HOCTW pe3ynbTaTbl NpeACcTaBeHbl B BUAe Tabnuubl 1.

Ta6bnuua 1/ Table 1

CemaHTuyeckue casurn / Semantic shifts

OpaHuy3cKkuin AHrnuinckun | UtanbaHckuin Pycckun
ol (0]@} ole ole (0]@)
cepoye 60-
avoirmalau = avoirmalau  tohaveapain @ averemaleal = num, (xxém,
coeur — coeur —-ucnbIThl-  at the heart — cuore - 2opum, we-
MCMbITbIBaTb = BaTb CTPafa- = WUCMbITbIBaTb |~ WCMBbITbIBaTbL | MUmM, Hoem)
TOLLUHOTY HUA TOLLUHOTY TOLLUHOTY —UCNbITbIBATb
CTpagaHua
avoir le cceur P
N . . next one’s
alenvers —-nc-  avoir le cceur a
, heart -
nbiTbiBaTh  l'envers — 6biTb y
Ha nycTon
CUIbHYIO | PacCTPOEHHbIM
XKenygok
TOLLUHOTY
tourner sur le
. tourner sur
ceeuraqn - .
le cceur agn
BbI3blBaTb asppaKaTh
TOLLUHOTY Y pasap
KOro-to
KOro-To

Takum o06pa3om, aHann3 AeMOHCTPUPYET PasHy0 CTeneHb Co-
XPaHHOCTU AaHHOWN CeMaHTMYECKOW CBSI3W U MOATBEPXKAAET, UTo
dpaHuy3ckne OE ¢ KOMMOHEHTOM ceoeur NPeaCcTaBsAOT CO6oM
CBOEro pofla CeMaHTMYEeCKY KOHCepBaLMio OTHOCUTENIbHO pyc-
CKOr0, UTaNbsSIHCKOMO M aHMIMINCKOro s13blKOB, B KOTOPbIX COCTaB
CEeM JIeKCeMbI «CepfLie» He BKIIH0YaeT CeMbl KBA3WCUHOHMMA «Ke-
NYA0K», MOAO6GHOE OTCYTCTBME OTMEYEHO B COBPEMEHHbIX CIOBa-
pAX. AHITIMACKME BbIpaXKEHUS], Ha AaHHbIA MOMEHT MPU3HaHHble
yCTapeBLIMMU, HE COBEPLUMAN CEeMaHTMYecKon TpaHchopmauuu,
T. €. He yNoTpebnstoTCs B COXPAHHOM BUAE, HO B MHOM 3HAYeHuu.
MOXHO CyauTb 06 UCYE3HOBEHUUN CEMbI XENMYA0YHbIX OLLYLLEHUN
N3 ceMaHTuKK heart BoO GppaseoKoHTEKCTe B AMaxXPOHMU. Pycckum
A3bIK AEMOHCTPUPYET OTCYTCTBME KaKOro-IM6o 3aKpensieHust fax-
HOW ceMbl BO (hpaseosiornamax ¢ KOMMOHEHTOM cepALe, NOCKOoJb-
Ky NpuBefEHHblE paHee NpUMepbl UMenn BGyKBanbHOE 3HAYeHue
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B CBSI3W C HEOCBEAOMJIEHHOCTbIO O CTPOEHMM YesloBEeYECKOro
opraHuama K, 3akpennsisicb Bo hpaseonormyeckoMm dhoHAae Nullb
B 3HAYEHUN IMOLIMOHANBbHOM CTOPOHbI, MMHOBANN 3aKpernjieHne
C «©KEeNyAo4YHOW» CEMOMN, KaK 3TO MPOUCXOANSIO BO (PpaHLy3CKOM,
UTaNIbIHCKOM M aHIIMACKOM.

BAPUAHTHOCTb JIEKCEM BO ®PASEOKOHTEKCTE

[anee npegnaratoTcs K pacCMOTpeHUto npumepbl OE n3 dpa-
3€0/10rM4eckoro cnosaps nog pegakumen 4. U. Peukepa®, rpe
HabnoJaeTcs B3aMMO3aMEHSAEMOCTb KOMIMOHEHTOB «CCeur» U
«estomac» no cxeme ®1Cy = O,Cy:

«avoir de l'estomac = avoir du coceur» — 6bITb CMEJbIM,

«avoir le cceur au bord des lévres = avoir l'estomac au bord des
lévres» — ncnbITbIBaTb TOLLHOTY,

«demeurer sur l'estomac = demeurer sur le cceur» — 1. YyBcTBO-
BaTb TSXKECTb B Xenyake; 2. [TOMHUTb J0Jr0 0 YeM-TM60».

CornacHo gaHHoMy hpa3eonorMyeckomMy C/oBapo 3T KOMMo-
HEHTbl B3aMMO3aMeHsAeMbl U He MeHAT 3HavyeHus PE, He BHocH
JIOMNOJTHATENIbHbIX CEMaHTUYECKMX OTTEHKOB. 3TO B 0UYepeHO pas
NoATBeEpPXAAeT Hannyme Bo ppaHLy3CKON KapTUHE MUpa CUSTbHbIX
CeMaHTUYECKMX CBSA3EN MeXAY caeur u estomac, He 06HapY>KeHHbIX
B @HIIMACKOM U PYCCKOM A3blKax.

B utanbsHCKOM fA3bike ABMAETCA YaCTOTHOW mauoma «avere il
cuore di fare...» — MeTb CMeNIOCTb 4TO-INGO CAENATb, OTBAXMUTLCSA HA
4yTO-/1M60.

Tak, ycTaHaBNMBatOTCA AOMOJSIHUTENbHbIE CBSA3YHOLLNE Coeur W
estomac cemMbl «CMeNoCTb» U «NaMsaTb». CemMa «namMsATb» BO d)paH-
Lly3CKOM $i3blKe peanunayeTtcs B ToM yncie u Bo OE «par coceur» — Ha
namsiTb, Han3ycTb. B aHMMUINCKOM fi3blke CyLLeCcTBYeT aHanorny-
Hoe BbipaxkeHwue by heart. Hausyctb ABNSIeTCA KanbKOW rpeyeckoro
aposmatos (apo — «n3», stoma, stomatos — «poT, ycTa» B POANUTENb-
HoM nagexe®). dpaHLy3CKUl M aHFMUINCKUIA A3bIKK TOXKEe Kaslb-
KUpoOBanu rpevyeckoe BbipaXKeHue, OfHaKO B KayecTBe efuHULibl
nepeBoja «stomatos» 6blna B3siTa nekcema «caeur» u «heart» coot-
BETCTBEHHO, YTO eLLE pa3 AOKa3bIBAET CUIbHYIO CEMAHTUYECKYHO
CBA3b cepAua M Xenyaka B Xofie CEMaHTUYeCKOW 3BOJIOLUN NeK-
ceM. OHaKO B UTabsIHCKOM $13blKe, KaK U B PYCCKOM $13blKe, CO-

2 paHuy3cKo-pycckuin dpaseoniorudeckuii cnosapb / B. I Tak, UN. A. KymuHa,
W. 1. Nanaes u gp.; nog pea. . N. Peukepa. M., 1963. 1111 c.

30Kpbinos I. A. 3TUMONOrMYecKuin crioBapb pycckoro sasbika. CM6.: Monurpadyc-
nyru, 2005. 432 c.
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XpaHWIoChb 3acTbiBlIee BblpaxeHne a memoria (Ha namaATb) [18].
Takasi ceMaHTMYecKas aTTpakumsa 06bACHAETCS ApeBHErpeyeckmnm
NMOHSTUEM O CepALie, KOTOPOE Mo NpeAcTaBfeHMaAM ABMSNIOCh opra-
HOM, OTBETCTBEHHbIM 3a MbILUIEHNE U NaMSATb.

Takum 06pasoM, COCyLLecTBOBaHME B COBPEMEHHOM ¢paH-
Ly3ckoM si3blke ®E ¢ coeur n estomac oTpaxkaeT apxanyHble aHa-
TOMUYECKMe MNpeacTaBfieHus, rae 3TW opraHbl BOCMPUHUMAIUCh
KaK (YHKUMOHANbHO 61M3KMe. B MTanbsiHCKOM WM aHI/IMACKOM
A3blKkax MoJo6HOe fiBNieHMe TakxXe 6bl1o 3adMKCUPOBaHO, OJHa-
KO @paHuy3ckux ®E yncneHHo 6onblue, YTO NO3BONSET CYAUTb O
3HAaUMMOCTU 1 3aKPEnIEHHOCTM 06pasa cepAla Kak BMecTuamia
BOCMOMMWHaHWI BO (hpaHLy3CKOW JIMHIBOKYNbType. Pycckuin s3bik
AEeMOHCTpUPYET yTpaTy Nofo6HOM CBSI3W, HECMOTPSA Ha nepeceye-
HUS B CeMaHTUKe NpU 3TUMOJIOrMYECKOM aHanuse. YHUKanbHou
yepTon paHuUy3cKon hpa3eoniorMm NnpeAcTaBaseTcs BO3MOXHbIM
cuMTaTb 3aKpeneHne «TeIeCHOW» COCTaBAOLLEN MOHATUS.

TakMM 06pa3oM, OTMEYaEeTCsl CEMaHTUYecKas CBA3b KOMMOHEH-
TOB-COMaTU3MOB KaK B PyCCKOM, TakK U BO (DpaHLy3CKOM, UTaNbsH-
CKOM fi3blKax B BUAY CEMUOTMYECKOMN KOHLIeNTyanusauuv tena [8],
npocnexunBaroLencs B KylbTypax HapoaoB He6IM3KOPOACTBEH-
HbIX A3bIKOB. B xoae nccnegosaHuns 6biiM onncaHbl HEOYEBUAHbIE
0COBEHHOCTUN CEMMOTUYECKUX KOHLIENTYyanmMsaumuin B obnactu dpa-
3eonorum [9]. YctaHoBMEHO, YTO BO (hpaseOKOHTEKCTE KOMMOHEH-
TbI-COMaTM3Mbl MOFYT 3aMeHATbCA APYrMMU KOMMOHEHTaAMM-CO-
MaTuM3MaMu, YTO roBOpUT 06 06LLHOCTM UX 06pasoB. OTMeyaeTcs,
YTO CcepALie BO BCEX YETbIPEX IMHIBOKYbTYpPax B 4YaCTOTHOCTM yro-
TpebneHusa Bo PpaseoKOHTEKCTE 03HAYaeT BMECTUNLLE YYBCTB U
3MOUMN, OAHAKO HOCUT YHWUKASIbHblE YepTbl OT KYNbTYPbl K KYNbTY-
pe, BbiiBiIseMble Npu conoctaBneHmn. Benepn 3a 0. B. JTomakuHom
n . B. OBYUMHHMKOBOW AenaeTcsl BbIBOL 06 YHUBEPCaANIbHOCTH ane-
MeHTOB (Ppa3eosiornm 1 e€ aHTPOMNoLEeHTPUYECKOM XapakTepe [11].

3AK/MOYEHKE

Takum 06pasoMm, eflaeTcs BbiBOA, YTO UMMIMLUMTHOCTb U Ba-
PUaHTHOCTb (pa3eosiorMyecknx eamHuL, NMO3BOMSOT PacKpbITh
UX JIMHIFBOKYJbTYPHbIM NoTeHuMan. B gaHHoM nccnegoBaHunu dpa-
3€0/10rMYecKne eMHNULIbI PACCMOTPEHbI C TOYKM 3PEHUSI MOHATUS
JINHFBOKYJIbTYPEMbI, O YEM CBUAETENBCTBYHOT YUET KYJbTYpHO-Ha-
LiMoHasnbHOM crieunduKn Npy aHanu3e, a TakXXe BaKHOCTb €€ posiu
B BO3HWMKHOBEHMM CEMAHTUYECKMX CABUIOB U hOPMUPOBAHUN Kap-
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TUHbI MUpa. OMaxpOHHO-CUHXPOHHbIA NOAXOA K WUCC/ef0BaHWUI0
NMokKasbliBaeT 3BOJTOLMNIO CEMaHTUKN AaHHbix OE oT npsamMoro o6o-
3HayeHna HU3MONOrNYECKUX OLLYLLEHNM K MeTadhopuyecKomy Bbl-
Pa>KeHUHO 3MOLMOHANbHbIX COCTOSHUNA.

®paHUy3CKUn A3bIK 4EMOHCTPUPYET CEMaHTUYECKYH KOHcep-
BaLMIO, M HA AaHHOM 3Tane pa3BUTUS A3blKa JIMHIBOKYbTypemMa
CCeuUr HaxoauT B HEM TeslecHOe OTpaXKeHMe CBOEW CYLLHOCTM, Kak
HW B OQHOM APYroM aHann3umpyeMoM si3blKe, MOCKOJSIbKY PYCCKUM
A3bIK  AEMOHCTPUPYET WUCTOPUYECKM CYLLECTBOBABLUYI CBA3b
«CepAue — Xenygok» B NMPOCTOPeYMU, HO He B 3aKpernseHMn BO
(bpaseonormn. AHFMMINCKUI A3bIK, B CBOK o4epefb, TakXe AeMOH-
CTPUPYET CBA3b C COMAaTUYECKON CTOPOHOM MOHUMAaHUS IEKCEMbI
heart, onHaKko oHa NpeAcTaBAsieTcs cabov B CONOCTaBNEHUM C pe-
3ynbTatamMu, NoJIy4YeHHbIMW NPU aHanuae GpaHLy3CKOW ceeur.

Kpome aToro, paHLy3CcKuin A3blK 4EMOHCTPUPYET NOSIMCEMMIIO
(hpa3zeonornyecknx eanHUL, Hapsaay ¢ NoMCcCeMmUEn IeKceMbl coeur,
B TO BPEMS KaK B aHMUMACKOM W UTaNbAHCKOM f3blKax MpU He
MeHee 60oraTo IEKCUYECKOW MOSIMCEMUU COMATU3MOB «CUOre» U
«heart» He BbiIABNAETCA NonmceMus hpaseosiorMyeckmx eanHuL, ¢
[aHHbIM KOMMOHEHTOM, YTO CrpaBeA/IMBO OTMETUTb U B OTHOLLUE-
HUW PYCCKOro A3blKa.

WccnepoBaHve noaTBep)KAaeT runotesy 0 HepaBHOMEPHOM
3aKpenneHnn B COBPEMEHHOM fA3blke comaTuyeckux OE B Ux nep-
BMYHOM WM BTOPUYHOM 3HAYEHWUM B PasHOCTPYKTYPHbIX SI3bIKaX:
(paHUY3CKUIA A3blK COXPaHSIeT AMaXPOHUYECKYHD MOSIMCEMUIO
B 6ofiblUel CTeneHn, YeM PYCCKUIN, UTANbSHCKUA U aHTIMACKUN
A3bIKW. [TonyyeHHble pe3ynbTaTbl NO3BOMAOT 3aMN0OJIHUTL NIaKyHY
TeOpPeTUYECKMX WUCCNef0BaHUN, HaMpaB/ieHHbIX Ha comnocTaene-
HWe ppaseosIorM3amMoB C COMaTUYECKMM KOMMOHEHTOM, MOCKOJSbKY
BrepBble NPoBeAEH KOMMOHEHTHbIM aHanM3 coMaTuama «cepaLe»,
NO3BOJINBLLUUA BbIABUTb SKCMULUUTHbIE U UMMIULUTHBbIE CEMbI
NEKCEM «CepALe», «Coeur», «cuorex, «heart» n 06HapY>XWUTb UX pe-
anusauuio Bo (paseosiormyeckmx 3HauyeHUsaxX COOTBETCTBYHOLLMX
@OE pasHOCTPYKTYPHbIX A3bIKOB. TeopeTnyeckass 3Ha4MMOCTb Mpo-
BeAEHHOIo MCCnefoBaHMA 3aKJIHOYaeTCs TakXe B JIMHIBOKY/bTY-
pPONorMyeckom noaxofe K Gppaseosiornamam ¢ yTOYHEHNEM MOHSI-
THA «(pa3eonorn3mM-IMHrBoKyIbTypemMa» C ONopoi Ha BbisiBIEHNE
rNy6uHHOIO KyfnbTypHOro koda paHuUy3CKuMX, UTaNbAHCKMKX, aH-
FMNACKKUX U pycckux dpaseonornamoB. MpakTuyeckas LLeHHOCTb
ZaHHOW paboTbl 06YCNOBJMIEHA LUMPOKUMU BO3MOXHOCTSIMU MpU-
MEeHEHUSI IMHTBOKYJIbTYPOOrMYEeCKOro Noaxoga K conoctaBuTesb-
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HOMY M CpaBHUTEIbHOMY aHann3y Ha MaTepuarse Apyrux si3blKoB, a
TaK)Xe NpeAcTaBNseTca NepCcrnekTUBHbIM AasibHeNLLEee BbISiBIEHNE
(hakTopoB, 06yCcnoBAMBAOWMX YTPATy AEHOTATMBHbIX 3HAYEHWI
OTAEeNIbHbIX KOMMOHEHTOB-COMATU3MOB, M MOUCK CXOACTB U pasnu-
4Yn ceMaHTMYeCKOM aTTPaKLUM UMMINLUTHBIX CEM OAHOI0 KOMMO-
HeHTa C 3KCMNLMUTHLIMU / UMNANLUTHBIMU CEMaMU APYTNX KOM-
NMOHEHTOB (PpPaseosiorMsmoB, MpUHaAIEXalWmX POACTBEHHbIM U
HepoACTBEHHbIM CEMbSAIM 513bIKOB. MaTepuasbl CTaTbl MOTyT 6bITb
Mcnosib30BaHbl MPU MOANOTOBKE K 3aHATUSIM MO TEOPETUYECKON U
NpPakTMYecKon conocTaBUTENbHO-CPaBHUTENbHOM dpa3seonoruu,
NPy HanMcaHUU KypCOBbIX, BbIMYCKHbIX KBanMPUKaLNOHHbIX pa-
60T U fuccepTaLMOHHbIX UCCef0BaHUN.
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Abstract

Aim. To clarify the implicit and explicit concepts of the seminal composition
containing components “cceur”, “cuore”, “heart”, “cepaue” in phraseological
units. To identify and compare semantic connections which components

like “serdtse”, “coeur”, “cuore”, “heart” create with other lexemes in French,
Italian, English and Russian; to consider phraseology as a linguocultureme.

Methodology. Using a set of applied methods, including the method of
analyzing dictionary definitions, a synergetic approach, a seminal analysis,
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and a comparative method, similarities are established; it was concluded
that there are both universality of somatic phraseology and differences due
to factors of national specificity, which are also highlighted in the study
using a diachronic-synchronous approach.

Results. The implicit and explicit concepts of the seminal composition of
the components serdtse”, “coeur”, “cuore”, “heart” included in phraseological
phrases and idioms are clarified. Lexico-semantic patterns such as
polysemy and variation within phraseological units are established, semantic
conservation characteristic of the French language, partial deactualization in
Italian and English and semantic reduction in Russian are noted using the
example of the studied phraseological units with the “heart” component.
Cultural and historical specifics have been established, expressed both in the

preservation and in the loss of archaic meanings for each linguistic culture.

Research implications. This scientific search complements the existing
research on somatic phraseology, and special cases of its manifestation
at the level of language comparison are considered, which makes it
possible to contribute the results to linguo-culturology. The results of the
research proposed in the article have practical value, which consists in
enriching lexicographic resources, their use in teaching foreign languages
and translation studies to focus on linguistic and cultural features, since
understanding semantic differences and similarities can contribute to
more effective interaction between speakers of different cultures, as well
as more accurate translation.
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heart, linguocultureme, phraseology, semantics, somatism
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